
Scottisch de Waltem

Apprise de Caroline Leprette, sept. 2021
Trad. (Flandres)
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Scottisch de Waltem

https://amuseon.bandcamp.com/track/scottish-de-waltem-trois-demoiselles
Trad. (Flandres)
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Le ré est bécarre à l’accordéon et dièse à la cornemuse

Phrase B telle que dans le lien



Trois demoiselles

Trad. (Picardie)

G C G D

Trois de moi selles ont tant youp youp pe tit pe tit pe ta pe tit pe tit pe tit pe ta

4
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Trois de moi selles ont tant dan sé youp youp la di ra don dé

Trois demoiselles ont tant youp youp petit petit peta petit petit petit peta
Trois demoiselles ont tant dansé youp youp ladira dondé
Qu’elles en ont usé leurs youp youp petit petit peta petit petit petit peta
Qu’elles en ont usé leurs souliés youp youp ladira dondé

Elles allèrent voir le cor
Elles allèrent voir le cordonnier
Ressemellerez vous nos
Ressemellerez vous nos souliers

Combien nous faudra-t’il
Combien nous faudra-t’il payer
Chacune deux ou trois
Chacune deux ou trois baisers

La première scottish est flamande. 
La seconde mélodie est une chanson collectée en 1978 à Verchocq (62) auprès de Léopoldine Hochart
par Jean Jacques Révillion, qu’il a chantée dans son album « Chants traditionnels du No
L’association "La Croisée des Chamins" a recueilli une autre version dans le Vimeu (Picardie Maritime) en 1984.


